
Поэтому мы и предлагаем восстановить то, что было прервано в ре
зультате происшедших в России изменений. Мы делаем это прежде все
го из убеждения, что роль России, которую она всегда играла среди 
европейских государств,— пусть кто-то и смотрит на нее иначе,— не 
только не уменьшилась, но, наоборот, еще больше привлекла к себе 
внимание всего мира, о чем свидетельствуют беспрестанные поиски все
ми государствами путей урегулирования своих отношений с Россией. 
Л это новое, особое значение обусловлено как раз тем, что сегодняш
няя Россия — это действительно новая Россия, не только в сравнении 
со старой Россией, но и со всеми остальными нынешними государст
вами. И потому мы считаем также прямой обязанностью современных 
людей знать эту новую Россию. Мы считаем прямо-таки делом чести 
нашей интеллигенции, чтобы о делах таких серьезных и больших она 
не судила просто так, ничего не зная о них, как часто делала до сих 
пор, ибо первым признаком настоящей интеллигентности является не 
только способность, но и радость познания, как и сознание того, что 
только после познания может следовать и суждение. Однако как раз 
о сегодняшней России у нашей интеллигенции в целом очень мало зна
ний, да, собственно, никаких, но зато есть множество предрассудков, 
сплетен, наговоров, прямо-таки недостойных интеллигентного человека. 
Мы считаем также, что настоящие знания о сегодняшней России по
лезны для каждого современного человека, будь то знания из области 
экономики, торговли, промышленности или же культуры, искусства и 
науки.

Поэтому мы основываем наше Общество, а с ним и этот журнал. 
Главная цель нашего журнала — давать информацию. Теоретиче
ские статьи имеют целью только помочь тем, кто хочет по-новому, по- 
деловому взглянуть на то, что происходило и происходит в России. 
Главным ж е будет информационный материал из самых надежных и 
самых последних источников, который мы хотим помещать тут, чтобы 
его можно было использовать и в чисто практических целях. Мы 
надеемся этим выполнить задачу, которая является сегодня действи
тельно самой актуальной из актуальных задач.
50А, РгаНа, И, Е 66. :̂NоVё Низко»
(Ргака), гоё. 1, 1925 I. I з. 1 (йпог).
Перевод с чешского.

109
Письмо Постоянной комиссии СТО по иммиграции отделу 
переселения Народного комиссариата земледелия РСФСР 
о прибытии Кладненской сельскохозяйственной коммуны1 
в СССР и необходимости оказания ей помощи в размеще

нии в Армавирском округе
Москва 3 февраля 1925 г.

Постоянная комиссия СТО по иммиграции сообщает, что 23 января 
1925 г. Кладненская сельскохозяйственная] коммуна в составе 
36 мужчин, 32 женщин и 60 детей прибыла в СССР из Чехословакии и 
отправлена в Армавирский округ на арендованный ею участок земли. 
Коммуной ввезено с собой 3 трактора, с[ельско] хозяйственны е] ма
шины, одна лошадь, один швейцарский бык, две коровы и небольшое
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количество кур — всего груза примерно на 50 000 руб., т. е. на 15 000 руб. 
больше, чем было оговорено в договоре.

Комиссия СТО обратилась в Армавирское окружное землеуправле- 
ние с просьбой оказать содействие коммуне при ее размещении на зе
мельном участке. Просим сделать аналогичное распоряжение и с вашей 
стороны.

За председателя Постоянной комиссии СТО Ермаков
Секретарь Берг

Публикуется по арх.
* Чехословацкий переселенческий кооператив — Кладненская сельскохозяйственная 

коммуна была организована в июне 1924 г. Основную часть членов ее составляли 
рабочие-коммунисты из Кладно, Лоун, Ческого Брода, Колина, Пршерова. Согласно 
договору, заключенному представителями коммуны с Наркомземом РСФСР, ком
муна получила в аренду на 12 лет земельный участок в 1200 десятин, принадлежав
ший совхозам Горбань и Николаенко Армавирского округа Успенской волости. Пер
вый транспорт коммуны—36 семей (128 человек) прибыл в феврале 1925 г., вто
рой— 19 семей (67 человек) —в ноябре 1925 г., третий — 32 семьи (93 человека) — 
в мае 1927 г. Коммунары привезли с собой закупленные на собственные средства 
оборудование для механической, кузнечной, слесарной, портняжной и других мас
терских, тракторы, племенной скот. Коммуна неоднократно получала от местных 
земельных органов кредиты для налаживания хозяйства в виде семян, скота, инвен
таря. В 1928 г. коммуна объединилась с местной артелью им. Ворошилова, Комму
ной нм. X годовщины Октября и товариществом но совместной обработке земли 
^Северный Кавказ». (См.: филиал Госархива Краснодарского края в г. Армавире, 
ф. 247, оп. 1, д. 289, лл. 12—13, д. 465, л. 67; партархив Краснодарского крайкома 
КПСС, ф. 12, оп. 1. д. 69. лл. 53—61.

110
Письмо представителя Чехословакии в СССР И. Гирсы в Ко
миссию заграничной помощи при Президиуме Ц И К СССР 

об организации обмена публикациями документов
Москва 10 февраля 1925 г.

В ответ на отношение Комиссии заграничной помощи от 9 декабря 
1924 г. за №  1611/общ. Представительство Чехословацкой республики в 
Москве имеет честь сообщить, что для Министерства иностранных дел 
Чехословацкой республики является желательным обмен публикаций 
его архива с публикациями «Красного архива», издаваемого Центрар- 
хивом, на основании принципа «том за том».

Одновременно Представительство препровождает присланное ему 
для этой цели издание архива Министерства иностранных дел: д-ра Каз- 
бунды — «Путешествие чехов в Москву в 1867 г. и австрийская дипло
матия» и просит Комиссию заграничной помощи принять этот том как 
первый предмет обмена публикациями.

Следующие издания архива министерства иностранных дел будут 
постепенно доставляться через здешнее Представительство.

Пользуясь случаем, Представительство просит Комиссию загранич
ной помощи принять уверение в его глубоком уважении.

Представитель Чехословацкой республики Гирса
ЦГАОР СССР, ф. 5283. оп. 6, д. 527. 
л. 62.
Подлинник.
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